ZAŁĄCZNIK NR 3


	
	LISTA DANYCH DOTYCZĄCYCH TERENU 

SITE  CHECK  LIST

	Położenie  

Location 


	Nazwa lokalizacji

Site name
	Teren inwestycyjny Gminy położony w obrębie geodezyjnym miejscowości

Osła.

	
	Miasto / Gmina

Town / Commune
	Gmina Gromadka

	
	Powiat

District 
	Bolesławiecki

	
	Województwo

Province (Voivodship)
	Dolnośląskie

	Powierzchnia nieruchomości Area of property
	Maksymalna dostępna powierzchnia (w jednym kawałku) (ha( 

Max. area available (as one piece) (ha(
	140,64 ha

	
	Możliwości powiększenia terenu (krótki opis)

Possibility for expansion (short description)
	Ze względu na  oferowaną dużą powierzchnię  terenu inwestycyjnego, obecnie jest on podzielony na trzy mniejsze działki. Dopuszczalne jest ich scalenie bądź podział na mniejsze działki.



	Cena 

Price
	Orientacyjna cena gruntu (PLN/m2( 

włączając 22% VAT

Land price (PLN/m2( 

including 22% VAT
	

	Informacje dotyczące nieruchomości

Property information
	Własciciel / właściciele

Owner(s)


	Gmina Gromadka

	
	Aktualny plan zagospodarowania przestrzennego (T/N)

Valid zoning plan (Y/N)


	TAK

	
	Przeznaczenie w miejscowym planie zagospodarowania przestrzennego

Zoning


	W Miejscowym Planie zagospodarowania przestrzennego gminy Gromadka wspomniane tereny oznaczone są symbolem PBS – tereny obiektów produkcyjnych, baz, składów i magazynów.



	Charakterystyka działki

Land specification
	Klasa gruntów wraz  z powierzchnią (ha(
Soil class with area (ha(

	Teren inwestycyjny (Bp) – Zurbanizowane tereny niezabudowane – przeznaczone  pod zabudowę, wyłączone z produkcji rolniczej i leśnej.



	
	Różnica poziomów terenu (m(
Differences in land level (m(
	Teren inwestycyjny jest terenem płaskim.

	
	Obecne użytkowanie

Present usage

	Teren nie jest użytkowany.

	
	Zanieczyszczenia wód powierzchniowych 

i gruntowych (T/N)

Soil and underground water 

pollution (Y/N)
	NIE

	
	Odpady znajdujące się 

na terenie (T/N)
Waste materials on site (Y/N)


	NIE

	
	Poziom wód gruntowych (m(
Underground water level (m(

	Około 40 m

	
	Ryzyko wystąpienia zalań lub obsunięć terenu (T/N)

Risk of flooding or land slide (Y/N)
	NIE

	
	Przeszkody podziemne (T/N)

Underground obstacles (Y/N)


	NIE



	
	Przeszkody występujące na powierzchni terenu (T/N)

Ground and overhead 

obstacles (Y/N)
	NIE

	
	Istniejące ograniczenia ekologiczne (T/N)
Ecological restrictions (Y/N)


	NIE

	
	Budynki i zabudowania na terenie (T/N)
Buildings / other constructions 

on site (Y/N)                                


	Na opisywanym terenie inwestycyjnym znajdują się niewielkie budynki. Nie spełniają one obecnie żadnej funkcji użytkowej. Stanowią pozostałość zabudowań infrastruktury lotniska stacjonujących tam do lat ’90-tych Wojsk Radzieckich.



	Ograniczenia budowlane
Building restrictions
	Procent dopuszczalnej zabudowy 

Building coverage (%(

	W Planie Zagospodarowania Przestrzennego Gminy Gromadka nie został określony limit dopuszczalnej zabudowy. 

Okreslony został obowiazek zagospodarowania terenu zielenią ozdobną i izolacyjną.



	
	Ograniczenia wysokości budynków (m(
Building height limit (m(

	Do 14 m wys. (licząc od powierzchni terenu do okapu).

Dopuszcza się odstępstwa w wysokości obiektów technologicznych jak: kominy, wieże, maszty, silosy, gdzie wierzchołki nie powinny przekraczać 168 m.  



	
	Strefa buforowa (m(
Buffer zone (m(

	Teren otoczony polami uprawnymi od strony północnej, wschodniej i zachodniej. 

Niewielkie zadrzewienie  na obrzeżach od strony wschodniej i południowej przy granicy z autostradą A-18 (A4)



	
	Inne, jeśli występują

Others if any
	

	Połączenia transportowe 

Transport links
	Droga dojazdowa do terenu (rodzaj drogi 

i jej szerokość)

Access road to the plot (type and 

width of access road)
	Drogi gminne,  szerokości 10 m; włączenie z drogi powiatowej od strony północnej oraz autostrady A-18 od strony południowej.



	
	Autostrada / droga krajowa (km(
Nearest motorway / national 

road (km(

	Teren położony przy autostradzie A-18 wraz ze zjazdem z autostrady na tereny inwestycyjne.



	
	Kolej (km(
Railway line (km(
	Odległość terenów od najbliższej stacji kolejowej wynosi około 10 km w miejscowości Okmiany.



	
	Bocznica kolejowa (km(
Railway siding (km(

	BRAK

	
	Najbliższe lotnisko międzynarodowe (km(
Nearest international airport (km(

	Wrocław

w odległości 90 km



	
	Najbliższe miasto wojewódzkie (km(
Nearest province capital (km(
	Wrocław

w odległości 90 km

	Istniejąca infrastruktura 

Existing infrastructure

	Elektryczność na terenie (T/N)

Electricity (Y/N)


	TAK

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 

      (distance from boundary) (m(  
	Istnieje możliwość podłączenia do energii elektrycznej z miejsca wskazanego przez firmę EnergiaPro na podstawie warunków zasilania  przez nich określonych.



	
	· Napięcie 
      Voltage (kV(                  

	230/400 V

	
	· Dostępna moc 
       Available capacity (MW(      


	Dostepna moc uzależniona od warunków wydanych przez EnergiaPro  określonych dla danej inwestycji



	
	Gaz na terenie (T/N) 

Gas (Y/N)


	NIE

	
	· Odległość przyłącza od granicy działki 
      Connection point 
      (distance from boundary) (m( 
	Odległość przyłącza sieci gazowej od granicy działki wynosi 8 km, znajduje się na terenie sąsiedniej gminy. Planowane prace związane z budową sieci gazowej



	
	· Wartość kaloryczna 
      Calorific value (MJ/Nm3( 

 
	

	
	· Średnica rury 
      Pipe diameter (mm(      


	

	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (Nm3/h(           


	

	
	Woda  na terenie (T/N)

Water supply (Y/N)
	TAK

Informacja dotyczy wody dla celów socjalnych.

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 

      (distance from boundary) (m( 
	Odległość uzależniona od lokalizacji inwestycji. Przyłączenie możliwe w uzgodnieniu z Legnicką Specjalną Strefą Ekonomiczną.



	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (m3/24h(       

	100m3/24 h

	
	Kanalizacja na terenie (T/N)

Sewage discharge (Y/N)


	Dostępna w uzgodnieniu i warunkach określonych przez Legnicką Specjalną Strefę Ekonomiczną



	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 
      (distance from boundary) (m( 
	Odległość uzależniona od lokalizacji inwestycji. Przyłączenie możliwe w uzgodnieniu z Legnicką Specjalną Strefą Ekonomiczną.



	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (m3/24h(        

	300m3/24h

	
	· Ograniczenie zrzutu  ścieków Limitation of discharge 

	Na terenie Gminy Gromadka brak oczyszczalni ścieków przemysłowych. 



	
	Odprowadzenie wód  deszczowych 

na terenie (T/N) 

Rain water discharge (Y/N)
	NIE



	
	Oczyszczalnia ścieków na terenie bądź w bezpośrednim sąsiedztwie

Treatment plant (Y/N)
	TAK

Oczyszczalnia ścieków bytowych

	
	Telefony (T/N)

Telephone (Y/N)


	NIE

Dostęp do infrastruktury telekomunikacyjnej będzie realizowany na podstawie indywidualnych wniosków inwestorów

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu 
      Connection point 
      (distance from boundary) (m(
	

	
	· Liczba dostępnych linii analogowych
       Number of available analog    

      lines 
	Zostanie przygotowana wg potrzeb inwestora.



	
	· Liczba dostępnych linii ISDN
       Number of available ISDN lines 

           
	Zostanie przygotowana wg potrzeb inwestora.



	Uwagi

Comments

	Tereny inwestycyjne Gminy Gromadka położone są w bezpośrednim sąsiedztwie terenów należących do Legnickiej Specjalnej Strefy Ekonomicznej. Obszar inwestycyjny gminy Gromadka posiada dogodne położenie przy zjeździe z autostrady A-18 w kierunkach Olszyna (60 km) – Wrocław (90 km). Obecnie trwają przygotowania dotyczące wprowadzenia na ten teren sieci gazowej.

Działki inwestycyjne nie są objęte obszarem Natura 2000. 



	Osoba przygotowująca ofertę

Offer 

prepared by
	Imię, nazwisko, stanowisko, tel., tel. komórkowy, e-mail, znajomość języków obcych

Agnieszka Król, 075 738 24 52 , a.krol@gromadka.pl 

	Osoby do kontaktu

Contact person


	Imię, nazwisko, stanowisko, tel., tel. komórkowy, e-mail, znajomość języków obcych

Tomasz Matyjewicz,    075 738 24 52, 501036470,   t.matyjewicz@gromadka.pl
podstawowa znajomość języka angielskiego  




Wymagane załączniki:

Required enclosures:

· Maps of plot (including infrastructure on plot and transport links); 

      Mapki terenu (włączając infrastrukturę na terenie i sieć połączeń transportowych);

· 5-10 high-quality photographs giving full view of plot

      5-10 dobrej jakości zdjęć, dających pełny obraz terenu;

· Aerial photographs (if available)

      Zdjęcia lotnicze (o ile są).
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